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якостей особистості, уможливлюючих прояв перелічених компетенцій у 

професійній діяльності. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ РАННЬОГО ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Оволодіння іноземною мовою є одним зі шляхів входження дитини до 

полікультурного соціуму. Питання вивчення іноземних мов у наш час є дуже 

важливим. Значні зміни, що відбуваються сьогодні у світі та в Україні зокрема, 

пов’язані, насамперед, із розвитком духовності людства. Ці зміни не можуть 

не позначитися на освіті, як важливої ланки виховання і навчання дитини у 

новому тисячолітті.  Актуальною є проблема психологічних аспектів вивчення 

іноземної мови дітей з раннього дитячого віку. Ранній вік охоплює період 

дитинства від народження до кінця другого року життя. Це вік найбільш 

швидкого фізичного і психічного розвитку дитини. 

Раннє навчання іноземних мов є одним із пріоритетних напрямів 

розвитку освіти. Ця проблема є невичерпним джерелом для досліджень, 

свідченням чого є праці таких учених, як Л. Виготський, І. Зимня (відкритість 

молодших школярів до спілкування); Ш. Амонашвілі, Р. Пенфілд 

(сензитивність до засвоєння іноземної мови); Б. Ананьєв, Л. Венгер, поява в 

дошкільному віці яскраво виражених довільності й свободи поведінки, 

самосвідомості та здібності до самооцінки); Г. Костюк, С.Д. Максименко, Н. 

Чепелєва (теорія взаємозв’язку процесів навчання і психічного розвитку); Н. 

Лейтес (чутливість дітей молодшого шкільного віку до новизни), 

На сьогоднішній день не існує одностайної думки щодо віку, в якому 

слід починати вивчення іноземних мов. Результативність та висока 

ефективність навчання дітей іншомовного спілкування значною мірою 

залежить від знання й урахування вчителем усіх умов та особливостей 
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раннього віку. Причиною виникнення перешкод у вивченні мови деякі 

науковці називають мовний бар’єр, що проявляється як індивідуальна, 

суб’єктивна неможливість використання наявних знань. Це своєрідний 

психологічний бар’єр мовлення, що полягає в неможливості висловити свої 

думки, а також власну точку зору [1]. Якщо брати до уваги дорослу людину, 

то під час вивчення іноземної мови потрібно враховувати і роботу над 

подоланням тих психічних бар’єрів, які з’являться у процесі, що в свою чергу 

потребує зусиль від людини [2].  

Успішне оволодіння дітьми іноземною мовою є можливим ще й тому, 

що дітей, особливо дошкільного віку, відрізняє більш гнучке та швидке, ніж 

на подальших вікових етапах, запам’ятовування мовного матеріалу; наявність 

глобально діючої моделі і природність мотивів спілкування; відсутність 

мовного бар’єра, страху гальмування, який заважає розпочати спілкування 

іноземною мовою навіть за наявності необхідних навиків; порівняно 

невеликий досвід у мовному спілкуванні рідною мовою та інше. Крім того, 

гра, яка є провідним видом діяльності дошкільника, дозволяє зробити 

комунікативно цінними практично любі мовні одиниці [3]. 

Сучасні психолінгвісти доводять, що механізми набуття навичок 

мовлення рідною та іноземною мовами багато в чому схожі. Пам’ять зберігає 

образи і почуття як первинні джерела інформації, тоді як слова завжди похідні. 

Отже, молодші школярі мислять не словами, а образами. Слово - це звуковий 

образ. Механізм утворення звукових образів і асоціацій іноземною мовою 

такий самий, як і рідною, тобто через відчуття, які забезпечують сприймання. 

З набуттям життєвого досвіду відбувається накладання звукових образів на 

мисленнєві. Багаторазова повторюваність такого накладання дає змогу 

формувати стійкі звукові образи й асоціації. Так формуються автоматичні 

навички володіння будь-якою мовою [4, с. 20]. 

Вивчення ж іноземної мови починається саме з усвідомлення. В ході 

цього процесу відбувається залучення учня до нових для нього способів 

вираження думки, але не до нового типу мислення. Необхідно зазначити, що 

для маленької дитини рідна мова є життєво-необхідним інструментом, а тому 

характеризується відсутністю проблеми мотивації засвоєння мови. Дещо іншу 

картину спостерігаємо в процесі вивчення іноземної мови, під час якого 

особливо нагальною проблемою виступає мотивація учнів. Саме тому ранній 

вік є найоптимальнішим для початку вивчення іноземних мов, оскільки у дітей 

5-6-ти років діє ігрова мотивація [5, с. 46-47].  

Тож сьогодні перед батьками постало нове питання: «коли ж усе-таки 

починати навчати дитину іноземної мови?». Думки вчених стосовно цього 

питання розбігаються: хтось вважає, що краще починати у ранньому віці, 

хтось – у дошкільному або навіть молодшому шкільному. Наприклад, такі 

вчені як І.В. Веронська, Л.Г. Калініна, О.І. Митецька, О.Ю. Протасова 

переконані, що початок навчання дітей іноземних мов від народження до трьох 

років є найбільш ефективним, оскільки ранній дитячий вік є періодом, коли 

робота мозкових центрів спрямована саме на вивчення мови. Стрімко 

поповнюється словниковий запас: у два роки він сягає близько трьохсот слів, 
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а у три роки вже півтори тисячі. У людини починає формуватися уявлення про 

предмети навколишньої дійсності, тому вивчення мови відбувається на 

підсвідомому рівні (дитина пізнає світ разом з мовою). У зв’язку з усім цим, 

також активно розвиваються такі пізнавальні процеси як пам’ять та мислення.  

У перші роки життя розум дитини ще не перезавантажений 

інформацією, тож навчання іноземної мови сприймається не як щось 

примусове, а як розважально-навчальне. 

Проте деякі батьки помилково вважають, що вивчаючи дві мови 

одночасно у такому малому віці дитина може сильно заплутатися і не 

зрозуміти як їй все-таки треба розмовляти. Зрештою досвід білінгвів, людей, 

котрі вміють розмовляти двома мовами, показує, що якщо почати вивчати дві 

мови до трьох років, то у майбутньому людині буде легше користуватися 

обома і вона почуватиметься впевнено та вільно під час мовлення.  

Більшість дітей, які виховуються двомовними, можуть змішувати під час 

говоріння слова із обох мов. Це відбувається через те, що дитині може не 

вистачати словникового запасу однієї мови настільки, щоб повноцінно 

висловити думку, тому вона використовує в реченні слова з іншої. Експерти 

вважають, що змішування тимчасове і згодом воно зникає, оскільки словник 

дитини розвивається на обох мовах і поступово вона більше знайомиться з 

кожною з них. 

Також, безперечно, дуже важливо, щоб батьки, котрі вирішили 

виховувати білінгву, вільно володіти розмовним мовленням і мали бездоганну 

вимову та інтонування. Це потрібно для того, аби дитина не запам’ятала 

неправильного вимовляння звуків, слів та фраз нерідною мовою, адже 

переучувати завжди важче, ніж із самого початку навчити правильно. Отже. 

вивчення іноземної мови доцільно розпочинати з ранніх років за умови, якщо 

дитина є лінгвістично обдарованою: почала рано говорити, має великий 

словниковий запас, добру пам’ять, читає вірші, проявляє інтерес до нових слів, 

ставить багато запитань, що стосуються назв тих чи інших предметів і 

явищ. Безумовно, майбутнім фахівцям, які будуть навчати дітей дошкільного 

віку іноземної мови, необхідно пам’ятати, що через вікові особливості 

дошкільники надзвичайно рухливі, тому використання ігрових прийомів 

перетворює навчання іноземної мови на природний розвиток дитини 
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Мова – є одним із найважливіших засобів спілкування та інструментом 

подолання мовних бар’єрів між представниками різних національностей. На 

сьогодні знання іноземної мови є однією із найважливіших умов адаптації 

індивіда у сучасному світі.  

Важливо відмітити, що навчання і вивчення іноземної мови, є 

питанням, як педагогіки (методики) і лінгвістики, так і психології та 

психолінгвістики, що неодноразово підкреслювалось В. Фон Гумбольдтом, 

О.О. Потебнею, І.О.  Бодуеном де Куртене, Л.В. Щербою, І.О. Зимньою та 

іншими [1]. 

Завдяки педагогічним розробкам була підвищена ефективність 

навчального процесу та засвоєння іноземної мови. Питання модернізації 

освіти, залучення високих педагогічних технологій у навчання, 

висвітлювались у працях А.О. Вербицького, Л.Г. Вяткіна, Є.В. Бондаревської, 

І.С. Якіманської та інших (алгоритмізація, технологізація, комп’ютеризація 

навчального процесу).  Останнім часом все більше уваги надається 

дослідженню психологічної концепції навчання іноземної мови, яка, в 

основному, полягає у розвитку здібностей за допомогою різних видів 

навчальної діяльності. 

Психологічні та методичні дослідження (І.П. Павлов, О.П. Старков, Р. 

Ранье, О’Мєйлі, Г. Лозанов та інші) виявили, що успішність у засвоєнні 

іноземної мови залежить не тільки від когнітивних процесів, але й від 

афективного аспекту (емоційно-експресивний аспект) та особистісних 

факторів. 

Завдяки сучасним психологічним дослідженням, що ґрунтуються на 

сугестології (розкритті прихованих людських можливостей), було розроблено 

низку інтенсивних методик навчання іноземної мови, в основу яких покладено 

роботу підсвідомості: «метод 25 кадру», «метод навчання під час сну», «метод 

занурення» тощо [2]. 



 

89600, м. Мукачево, вул. Ужгородська, 26 
тел./факс +380-3131-21109 
Веб-сайт  університету: www.msu.edu.ua 
E-mail: info@msu.edu.ua, pr@mail.msu.edu.ua 

Веб-сайт Інституційного репозитарію Наукової бібліотеки МДУ:  http://dspace.msu.edu.ua:8080 
Веб-сайт Наукової бібліотеки МДУ: http://msu.edu.ua/library/ 
 

 

http://www.msu.edu.ua/
mailto:info@msu.edu.ua
mailto:info@msu.edu.ua
http://dspace.msu.edu.ua:8080/
http://msu.edu.ua/library/

